
CAS 80/00 CAS 120/00

Alimentazione / Power supply / Alimentation / Fuente de alimentacion

Motore / Motor’s power / Puissance du moteur / Motor

Velocità / Speed / Vitesse / Velocidad

Rumorosità / Noise Level / Bruit / Nivel de ruido

Forza del motore / Force / Force du moteur / Fuerza del motor

Temperatura di esercizio / Operating temperature / Température Fonctionnement / 
Temperatura de funcionamiento

Grado di protezione / Protection degre / Degrè de protection / Nivel de protección

Frequenza di lavoro / Working frequence / Fréquence de travail / Frecuencia de trabajo

Luce di cortesia / Courtesy light / Lumière de courtoisie / Luz de cortesía

Dimensioni massima porta / Max dimensions door / Surface de la porte / Max dimensiona puerta

Tipo tx radio / Type radio tx / Type tx radio / Tipo tx radio

Frequenza radio / Radio frequency / Fréquence radio / Radio frecuencia

Binario - cinghia trasmissione / Steel rail - belt / Rail metallique - courroie /
Pista de metal - cinturòn

Dc 24V - 100Watt

3,30 mt (2 pc mt 1,65/each)
3,90 mt (2 pc mt 1,95/each)

Dc 24V - 120Watt

1200 N

15 m²

230Vac 1 phase 50/60Hz

140 mm/sec

56 dB

-20°  +40° C

IP20

70%

3 sec.

ERTS14R - Rolling code

433,92 Mhz

10 m²

800 N

CAS 80/00 - CAS 120/00
Operatori per porte sezionali residenziali

Operators for residential sectional doors

TECHNICAL DATA

Italian design - Meccanica a�dabile e silenziosa. Trasmissione a 
cinghia - Installazione semplice e veloce - Elettronica di facile 
programmazione e sicura con encoder - No �necorsa elettrici. 
Rallentamenti - Inversione su ostacolo - Sblocco manuale in caso 
di black out.

Italian design - Reliable and silent mechanics . Belt transmission - 
Quick and easy installation - Easy to program and safe electronics 
with encoder - No electric limit switches - Slowdowns - Reversal 
on obstacle - Manual release in case of black out.

Italian design - Mécanique �able et silencieuse - Transmission par 
courroie - Installation rapide et facile - Électronique facile à 
programmer et sûre avec encoder - Pas de �ns de course 
électriques - Ralentissements - Inversion d'obstacle - 
Déverouillage en cas de panne de courant.

Design italiano - Mecánica con�able y silenciosa - Transmisión por 
correa - Instalación rápida y fácil - Electrónica fácil de programar y 
segura con encoder - Sin interruptores de límite eléctricos - 
Desaceleraciones - Inversión en obstáculo - Desbloqueo manual 
en caso de apagón.
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Motore / Engine
Guida in ferro / Iron guide 
Piastra di �ssaggio a so�tto / Ceiling �xing plate
Sta�a per il �ssaggio struttura / 
Bracket for �xing the structure
Piastra di �ssaggio della guida al so�tto / 
Fixing plate for the guide to the ceiling 
Carrello con sistema di sgancio / 
Trolley with release system
Piastra di �ssaggio della guida all’architrave / 
Fixing plate for the lintel guide 
Braccio di collegamento tra il carrello e il serramento / 
Connecting arm between the trolley and the window frame
Piastra di �ssaggio al serramento / 
Fixing plate to the window frame 

Molla della porta sezionale / Sectional door spring 

DIMENSIONI - DIMENSIONS

STANDARD LAYOUT

NOTE

AF0047/ML - III/20
ISO  9001-2015
Quality System

Certi�ed
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Installare i dispositivi previsiti dalle norme 
vigenti. I prodotti sono corredati di libretto 
avvertenze e istruzioni di montagggio. I dati 
sono indicativi e possono essere variati senza 
preavviso.

Install the safety devices following the 
standard. The products are accompanied by the 
advertisement and installation maintenance 
hand-book. This data are indicative and can be 
changed without notice.

Installer les dispositives de sécurité prévus par 
les normes. Les produits sont accompagnés 
d’un carnet d’avvertissement et des instruction 
de montage. Les données techniques sont 
indicatives et peuvent être modi�ées sans 
aucun préavis.

Instalar los dispositivos previstos por las 
normas vigentes. Los productos tienen incluido 
folleto explicativo y instrucción de montaje. Las 
informaciones pueden variar sin aviso.


